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EUROPAPARLAMENTETS FÖRSLAG TILL RESOLUTION SOM INTE AVSER LAGSTIFTNING
om utkastet till rådets beslut om ingående, på Europeiska unionens vägnar, av avtalet om politisk dialog och samarbete mellan Europeiska unionen och dess medlemsstater, å ena sidan, och Republiken Kuba, å andra sidan
(12502/2016 – C8-0517/2016 – 2016/0298(NLE) – 2017/2036(INI))
Europaparlamentet utfärdar denna resolution
–	med beaktande av etableringen av diplomatiska förbindelser mellan EU och Kuba 1988,
–	med beaktande av utkastet till rådets beslut (12502/2016),
–	med beaktande av avtalet om politisk dialog och samarbete mellan Europeiska unionen och dess medlemsstater, å ena sidan, och Republiken Kuba, å andra sidan (12504/2016),
–	med beaktande av den begäran om godkännande som rådet har lagt fram i enlighet med artiklarna 207 och 209 samt artikel 218.6 andra stycket led a och 218.8 andra stycket i fördraget om Europeiska unionens funktionssätt (C8-0517/2016),
–	med beaktande av fördraget om Europeiska unionen, särskilt avdelning V om unionens yttre åtgärder,
–	med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktionssätt, särskilt femte delen, avdelningarna I–III samt V,
–	med beaktande av den gemensamma ståndpunkten av den 2 december 1996 om Kuba utfärdad av rådet på grundval av artikel J 2 i fördraget om Europeiska unionen[footnoteRef:1], [1:  EUT L 322, 12.12.1996, s.1.] 

–	med beaktande av rådets beslut (Gusp) 2016/2233 av den 6 december 2016 om upphävande av gemensam ståndpunkt 96/697/Gusp om Kuba[footnoteRef:2], [2:  EUT L 337 I, 13.12.2016, s. 41.] 

–	med beaktande av rådets slutsatser av den 17 oktober 2016 om den globala strategin för Europeiska unionens utrikes- och säkerhetspolitik,
–	med beaktande av kommissionens meddelande av den 30 september 2009 Europeiska unionen och Latinamerika: Globala aktörer i partnerskap (COM(2009)0495),
–	med beaktande av förklaringarna från de toppmöten för stats- och regeringschefer från Latinamerika och Västindien, och Europeiska unionen som hittills har ägt rum, och särskilt förklaringen från det andra toppmötet mellan EU och Gemenskapen för Latinamerikas och Västindiens stater (Celac), som ägde rum i Bryssel den 10–11 juni 2015 på temat ”Att utforma vår gemensamma framtid: att arbeta tillsammans för blomstrande, sammanhållna och hållbara samhällen för våra medborgare”, där följande politiska förklaring antogs: ”Ett partnerskap för nästa generation”.
–	med beaktande av rådets slutsatser om den gemensamma strategin för EU och Västindien av den 19 november 2012,
–	med beaktande av den särskilda representanten för mänskliga rättigheters närvaro vid det gemensamma sammanträdet i utskottet för utrikesfrågor och underutskottet för mänskliga rättigheter den 12 oktober 2016 för att redogöra för resultaten av människorättsdialogen mellan Kuba och EU,
–	med beaktande av sin lagstiftningsresolution av den ... om utkastet till rådets beslut,
–	med beaktande av sina tidigare resolutioner om Kuba,
–	med beaktande av artikel 99.2 i arbetsordningen,
–	med beaktande av betänkandet från utskottet för utrikesfrågor och yttrandena från utskottet för utveckling och utskottet för internationell handel (A8-0000/2017), och av följande skäl:
A.	De historiska, ekonomiska och kulturella band som förenar Europa och Kuba är mycket djupa och starka.
B.	Förbindelserna mellan Europeiska unionen och länderna i Latinamerika och Västindien är varierade och omfattande.
C.	Europeiska unionen upprätthåller förbindelser med Gemenskapen för Latinamerikas och Västindiens stater, och mellan de 33 länder som ingår i denna gemenskap råder det ett brett samförstånd om det lämpliga i att bredda förbindelserna mellan EU och Kuba.
D.	Kuba var tidigare det enda land i Latinamerika och Västindien med vilket EU inte hade ingått någon sorts avtal.
E.	Den handling som är känd som ”EU:s gemensamma ståndpunkt”, antagen 1996, har akterseglats genom de bilaterala avtal med Kuba som 20 av EU:s medlemsstater har ingått under denna period.
F.	2008 fick dialogen på hög nivå mellan EU och Kuba en ny start och det bilaterala utvecklingssamarbetet återupptogs. Rådet inledde 2010 överläggningar om framtiden för förbindelserna mellan EU och Kuba och antog i februari 2014 förhandlingsdirektiv, varefter de officiella förhandlingarna om ett avtal om politisk dialog och samarbete (nedan kallat avtalet) inleddes i april 2014 och avslutades den 11 mars 2016.
G.	Avtalet betonar de områden där EU och Kuba har gemensamma intressen, inbegripet tre huvudkapitel om politisk dialog, samarbete och sektorspolitisk dialog samt handel och handelssamarbete.
H.	Mänskliga rättigheter ingår i både kapitlet om politisk dialog och kapitlet om samarbete.
I.	Kuba är berett att acceptera att samarbeta med EU inom ramen för det europeiska instrumentet för demokrati och mänskliga rättigheter.
J.	Människorättsdialogen mellan EU och Kuba, ledd av EU:s särskilda representant för mänskliga rättigheter, inleddes 2015.
K.	Vid det andra mötet inom ramen för människorättsdialogen som hölls i Kuba i juni 2016 med deltagande av fackministerier och organisationer diskuterades bl.a. föreningsfrihet och människorättsfrågor i en multilateral kontext, såsom dödsstraffet. Nästa möte inom människorättsdialogen är planerat att hållas i Bryssel under första hälften av 2017.
L.	Avtalet innehåller en så kallad människorättsklausul, vilket är en grundläggande standardbeståndsdel i EU:s internationella överenskommelser som gör att avtalet kan hävas om bestämmelserna om mänskliga rättigheter inte följs.
M.	Båda parter har kommit överens om breda former och områden för samarbete i samarbetskapitlet, bl.a. i fråga om mänskliga rättigheter, styrning, rättsliga frågor och civilsamhället.
N.	EU har blivit den största utländska investeraren i Kuba och landets främsta export- och allmänna handelspartner. Den övergripande handeln och EU:s export till Kuba har fördubblats mellan 2009 och 2015.
O.	Avtalet innehåller ett kapitel om principerna för den internationella handeln, där sådana frågor som tullar, förenklade handelsprocedurer, tekniska standarder och regler, hållbar handel och investering behandlas.
P.	Riktlinjerna för den ekonomiska och sociala politiken för Kuba, som antogs efter ett förfarande med offentlig debatt 2011, innehåller ett förslag om reform, uppdatering och modernisering.
Q.	2016 inleddes två nya offentliga debatter i Kuba, dels ”Åskådliggörande av den ekonomiska och sociala modellen”, dels ”Nationell plan för ekonomisk och social utveckling fram till 2030: Nationens vision, huvudtankar och strategiska sektorer”.
R.	EU och Kuba har kommit överens om att införliva jämställdhetsperspektivet i alla delar av sitt samarbete och att lägga särskild vikt vid att förebygga och motverka alla former av våld mot kvinnor.
S.	Kuba har undertecknat elva av FN:s arton konventioner om mänskliga rättigheter, och har ratificerat åtta av dessa. 
T.	Kuba har ratificerat Internationella arbetsorganisationens åtta grundläggande konventioner.
U.	Kubas nationalförsamling ingår i den globala Interparlamentariska unionen sedan 1977.
V.	FN:s nationalförsamling har antagit 26 resolutioner i följd med en uppmaning till Förenta staterna att häva embargot mot Kuba. För första gången någonsin antogs resolutionen enhälligt i oktober 2016.
1.	Europaparlamentet välkomnar undertecknandet, den 12 december 2016 i Bryssel, av avtalet om politisk dialog och samarbete mellan EU och Kuba, och tillkännager att avtalet utgör ett instrument som möjliggör en lämplig ram för förbindelserna och som är förenligt med EU:s intressen i förbindelserna med Kuba.
2.	Europaparlamentet konstaterar att förbindelsen mellan EU och Kuba har ett stort strategiskt värde.
3.	Europaparlamentet anser att avtalets struktur, innehåll och dynamism är anpassade till de principer och värderingar som fastställts av EU:s institutioner för unionens yttre förbindelser.
4.	Europaparlamentet välkomnar att rådet insåg behovet av att etablera en ny ram för förbindelserna med Kuba och fattade beslutet att inleda förhandlingar och slutföra dem på anmärkningsvärt kort tid.
5.	Europaparlamentet konstaterar att Republiken Kuba har gjort stora åtaganden visavi Europeiska unionen på många olika områden och genom ett sofistikerat system för politisk dialog.
6.	Europaparlamentet tillkännager sin önskan att förbindelserna mellan EU och Kuba ska utvecklas så långt det bara är möjligt, med full respekt för parternas oberoende och självstyre.
7.	Europaparlamentet konstaterar Kubas ansträngningar för att i sin lagstiftning införa FN:s grundläggande principer i fråga om mänskliga rättigheter och arbetstagarrättigheter, och uppmanar Kuba att ratificera de av FN:s konventioner om mänskliga rättigheter som landet ännu inte har ratificerat, nämligen den internationella konventionen om medborgerliga och politiska rättigheter, den internationella konventionen om ekonomiska, sociala och kulturella rättigheter och det fakultativa protokollet till konventionen om avskaffande av all slags diskriminering av kvinnor.
8.	Europaparlamentet uppmanar Europeiska utrikestjänsten att med lämpliga intervall och i enlighet med det samordningssystem som föreskrivs i avtalet informera parlamentet om hur avtalet utvecklas och genomförs.
9.	Europaparlamentet välkomnar den normalisering av förbindelserna mellan Kuba och Amerikas förenta stater som uppnåddes genom återupprättandet av de diplomatiska förbindelserna 2015.
10.	Europaparlamentet anser att det för att de politiska och ekonomiska förbindelserna mellan EU och Kuba ska kunna utvecklas krävs att alla ensidiga och extraterritoriella åtgärder från tredjeländers sida som hindrar Kubas fulla ekonomiska verksamhet avskaffas.
11.	Europaparlamentet välkomnar att människorättsdialogen mellan EU och Kuba inleddes innan förhandlingarna om avtalet avslutats.
12.	Europaparlamentet konstaterar att avtalet kan bidra till att reformera, anpassa och modernisera processer som redan har föreslagits i Kuba, särskilt vad gäller diversifieringen av Kubas internationella partner och inrättandet av en allmän ram för politisk och ekonomisk utveckling.
13.	Europaparlamentet påminner om att avtalet, som är den första överenskommelsen mellan EU och Kuba, kommer att innebära en vändpunkt för de bilaterala förbindelserna mellan de två parterna. Parlamentet välkomnar att båda parter har kommit överens om att utveckla denna förbindelse på ett strukturerat sätt och att följa en dagordning och fastställda skyldigheter.
14.	Europaparlamentet understryker vikten av att avtalet innehåller ett kapitel om politisk dialog och av att det har upprättats en institutionaliserad människorättsdialog mellan EU och Kuba.
15.	Europaparlamentet påminner om att avtalet innehåller en bestämmelse om hävande av avtalet om bestämmelserna om mänskliga rättigheter inte följs.
16.	Europaparlamentet påminner om att avtalet kommer att underlätta Kubas deltagande i EU:s program och bidra till ett effektivare genomförande av det fleråriga vägledande programmet för perioden 2014–2020, i syfte att bidra till den ekonomiska och sociala moderniseringsstrategi som den kubanska regeringen har antagit.
17.	Europaparlamentet noterar att avtalet innebär en möjlighet för Kuba att vara mer delaktigt i och få bättre tillgång till EU:s program, inbegripet Horisont 2020, ramprogrammet för forskning och innovation samt Erasmus+, unionens program för allmän utbildning, yrkesutbildning, ungdom och idrott, vilket i sin tur skulle främja närmare akademiska utbyten och kontakter mellan människor.
18.	Europaparlamentet tillkännager att avtalet utgör en plattform för att bredda de bilaterala handels- och investeringsförbindelserna, genom att etablera konventionella grunder för de handelsmässiga och ekonomiska förbindelserna mellan EU och Kuba.
[bookmark: _GoBack]19.	Europaparlamentet anser att avtalet kommer att bidra till att främja dialogen och det ekonomiska samarbetet genom att bidra med ett förutsägbart och transparent företagsklimat, och utvecklingen av en kraftigare och stabilare ram för framtiden.
20.	Europaparlamentet förespråkar att Kuba ska tas med som stödberättigat land i EIB:s externa mandat.
21.	Europaparlamentet noterar att avtalet också kommer att utgöra ett instrument för att i multinationella forum främja gemensamma lösningar på globala utmaningar såsom migration, terrorismbekämpning och klimatförändringar.
22.	Europaparlamentet välkomnar avtalets uttryckliga referenser till civilsamhället som en samarbetsaktör.
23.	Europaparlamentet uppdrar åt talmannen att översända denna resolution till rådet, vice ordföranden för kommissionen/unionens höga representant för utrikes frågor och säkerhetspolitik, regeringarna och parlamenten i EU:s medlemsstater och Kubas regering och parlament.
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